
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W M&P 45-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W M&P 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021573
Mfr. No.: CM476B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299030572

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe zu jeder Zeit einen sicheren Umgang mit deiner Waffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster immer in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Vermeide es, die Waffe in überfüllten oder engen Räumen aus dem Holster zu ziehen.
Sei vorsichtig beim Wiedereinlegen, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Modifiziere oder verändere das Holster in keiner Weise.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem und sicher sitzt.
Stelle sicher, dass das Holster korrekt ausgerichtet ist, mit der offenen Oberseite nach oben für
einen einfachen Zugriff.

Verwendung:2.

Um deine Waffe zu ziehen, greife fest nach dem Holster und ziehe die Waffe gerade nach oben.
Achte beim Wiedereinlegen darauf, dass dein Finger vom Abzug ist und die Waffe in eine sichere
Richtung zeigt.
Passe den Cant des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Übe regelmäßig das Ziehen und Wiedereinlegen, um sicher und kompetent zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es irreparabel
beschädigt ist.
Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe in Betracht, es zu recyceln oder wiederzuverwenden, wenn
möglich.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an den
im Produktverpackung angegebenen Kontaktpunkt oder besuche die offizielle Website von Galco International.



Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen
befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit in deinen Umgangsformen mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Anweisungen.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is compatible with your firearm model.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Keep the holster clean and free from debris to maintain optimal performance.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations.
Avoid drawing the firearm from the holster in crowded or confined spaces.
Be cautious when reholstering to prevent accidental discharge.
Do not modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably and securely.
Ensure that the holster is oriented correctly, with the open top facing upwards for easy access.

Usage:2.

To draw your firearm, use a firm grip on the holster and pull the firearm straight up.
When reholstering, ensure that your finger is off the trigger and that the firearm is pointed in a
safe direction.
Adjust the cant of the holster as needed for comfort and accessibility.
Regularly practice drawing and reholstering to become proficient and safe.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
If the holster is made of leather, consider recycling or repurposing it if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and other materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out to the
designated contact point provided with your product packaging or visit the official website of Galco
International.



Conclusion
Your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines and instructions, you
can ensure a safe and effective experience with your COMBAT MASTER HOLSTER. Always prioritize safety in
your firearm handling practices. Thank you for your attention to these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
COMBAT MASTER HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda limpia y libre de escombros para mantener un rendimiento óptimo.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y practica un manejo seguro de tu arma de fuego en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre utiliza la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Evita sacar el arma de fuego de la funda en espacios concurridos o confinados.
Ten cuidado al reholsterar para prevenir descargas accidentales.
No modifiques ni alteres la funda de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera cómoda y
segura.
Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente, con la parte superior abierta hacia arriba
para un fácil acceso.

Uso:2.

Para sacar tu arma de fuego, utiliza un agarre firme en la funda y tira del arma directamente hacia
arriba.
Al reholsterar, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo y que el arma esté apuntando en
una dirección segura.
Ajusta la inclinación de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Practica regularmente sacar y reholsterar para volverte competente y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si está dañada más allá de la
reparación.
Si la funda está hecha de cuero, considera reciclarla o reutilizarla si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor,
contacta al punto de contacto designado proporcionado con el empaque de tu producto o visita el sitio web
oficial de Galco International.

Conclusión
Tu seguridad y la de los demás es de suma importancia. Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes asegurar
una experiencia segura y efectiva con tu COMBAT MASTER HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad en tus
prácticas de manejo de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones.



Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster propre et exempt de débris pour maintenir des performances optimales.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez une manipulation sécuritaire de votre arme à feu
en tout temps.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et réglementations locales.
Évitez de tirer l'arme à feu du holster dans des espaces bondés ou confinés.
Soyez prudent lors du réholstering pour éviter un tir accidentel.
Ne modifiez ni n'altérez le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement et en
toute sécurité.
Assurezvous que le holster est orienté correctement, avec le haut ouvert faisant face vers le haut
pour un accès facile.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, utilisez une prise ferme sur le holster et tirez l'arme droit vers le haut.
Lors du réholstering, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette et que l'arme à feu est
pointée dans une direction sûre.
Ajustez l'inclinaison du holster selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité.
Entraînezvous régulièrement à tirer et à réholster pour devenir compétent et en sécurité.

Instructions de Disposition
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà
de toute réparation.
Si le holster est en cuir, envisagez de le recycler ou de le réutiliser si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination du cuir et d'autres matériaux.



Conclusion
Votre sécurité et celle des autres est de la plus haute importance. En suivant ces directives et instructions, vous
pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster COMBAT MASTER. Priorisez toujours la
sécurité dans vos pratiques de manipulation d'armes à feu. Merci de votre attention à ces instructions
importantes.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni la fondina pulita e priva di detriti per garantire prestazioni ottimali.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e pratica sempre una manipolazione sicura della tua arma da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Evita di estrarre l'arma dalla fondina in spazi affollati o ristretti.
Fai attenzione quando reinserisci l'arma per prevenire scariche accidentali.
Non modificare o alterare la fondina in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente e in modo sicuro.
Assicurati che la fondina sia orientata correttamente, con la parte superiore aperta rivolta verso
l'alto per un facile accesso.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente la fondina e tira l'arma verso l'alto.
Quando reinserisci l'arma, assicurati che il dito sia lontano dal grilletto e che l'arma sia puntata in
una direzione sicura.
Regola l'inclinazione della fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.
Pratica regolarmente l'estrazione e il reinserimento per diventare abile e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o se è danneggiata oltre la
riparazione.
Se la fondina è realizzata in pelle, considera la possibilità di riciclarla o riutilizzarla se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti



preghiamo di contattare il punto di contatto designato fornito con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito
ufficiale di Galco International.

Conclusione
La tua sicurezza e quella degli altri è di massima importanza. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi
garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo COMBAT MASTER HOLSTER. Dai sempre priorità alla
sicurezza nelle tue pratiche di manipolazione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti istruzioni.



COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suuntaviivat, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsterisi on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele aseen turvallista käsittelyä kaikissa tilanteissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria aina paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Vältä aseen vetämistä holsterista tungosta tai ahtaista tiloista.
Ole varovainen reholsteroidessasi estääksesi vahingoittamasta itseäsi tai muita.
Älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu, avoin yläosa ylöspäin helpon pääsyn varmistamiseksi.

Käyttö:2.

Aseen vetämiseksi käytä vahvaa otetta holsterista ja vedä ase suoraan ylös.
Reholsteroidessasi varmista, että sormesi on pois liipaisimelta ja että ase on suunnattu turvalliseen
suuntaan.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Harjoittele säännöllisesti aseen vetämistä ja reholsteroimista, jotta voit tulla taitavaksi ja
turvalliseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi.
Jos holsteri on valmistettu nahasta, harkitse sen kierrättämistä tai uudelleenkäyttöä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahan ja muiden materiaalien hävittämisessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERistasi, ota
yhteyttä tuotepakkauksesi mukana olevaan yhteyspisteeseen tai vieraile Galco Internationalin virallisella
verkkosivustolla.



Johtopäätös
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja suuntaviivoja voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT MASTER HOLSTERisi kanssa. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus aseen käsittelykäytännöissäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från Galco International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt hölster är kompatibelt med din vapentyp.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Var medveten om din omgivning och öva säker hantering av ditt vapen vid alla tillfällen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Använd alltid hölstret i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Undvik att dra vapnet från hölstret i trånga eller folkrika utrymmen.
Var försiktig när du återför vapnet till hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Gör inga modifieringar eller förändringar av hölstret på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt och säkert.
Kontrollera att hölstret är korrekt orienterat, med den öppna toppen vänd uppåt för enkel åtkomst.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, använd ett fast grepp om hölstret och dra vapnet rakt upp.
När du återför vapnet till hölstret, se till att ditt finger är borta från avtryckaren och att vapnet är
riktat i en säker riktning.
Justera hölstrets cant efter behov för komfort och tillgänglighet.
Öva regelbundet på att dra och återföra vapnet för att bli skicklig och säker.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre behövs eller om det är skadat bortom
reparation.
Om hölstret är gjort av läder, överväg att återvinna eller återanvända det om möjligt.
Följ lokala förordningar för avfallshantering av läder och andra material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt COMBAT MASTER HOLSTER, vänligen kontakta
den angivna kontaktpunkten som medföljer din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen för
Galco International.



Slutsats
Din säkerhet och säkerheten för andra är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan
du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt COMBAT MASTER HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet i
dina vapens hanteringsrutiner. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga instruktioner.
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